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PNC Bank Tower 
and Podium
Pittsburg, 
2015

Architect / 
Gensler -  
Washington DC

Product /  
Critemp®  
Curved  
H. Strengthened Glass
8+8 Low Iron SG 
interlayer
Crislan®  
Curved  
H. Strengthened Glass
10T LE#2 (14Arg) 
8t+8t Low Iron
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Tower Allianz Isozaki
Milan, Italy
2016

Architect / 
Arata Isozaki -  
Andrea Maffei

Product / 
Critemp® 
12+12 mm Low Iron 
Ser.#2
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7 Bryant Park
New York, 
2015

Architect / 
Pei Cobb Freed  
& Partners

Product / 
Crislan® Low-E
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Eastland  
Shopping Center 
Ringwood, VIC,
Australia
2016

Architect / 
ACME Architects  
Buchan Group

Product / 
Crisunid®
10+10 mm Low Iron 
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Médiatheque 
de Thionville 
Thionville, France
2016

Architect / 
Dominique  
Coulon & Associés

Product / 
Crislan®
Low-E / Selective 
Coatings 

255
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258

11-12  (Oxford Street 
façade) London
2016

Architect / 
Campbell  
Architects Ltd.

Product / 
Crislan® Low-E 
6+6 (16Arg) 6+6  
LE#4 Low Iron

259
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Esplora - National 
Interactive Science 
Centre
Villa Bighi, Malta
2016

Architect / 
DTR, Architects  
and Civil Engineers

Product / 
Crisunid® 
10+8 Low Iron C-PVB

261261
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Vidre-Slide
Glasstec 2016,
Dusseldorf

Eckersley  
O’Callaghan + 
Cricursa

Product / 
Crisunid®  
Curved Annealed
12+12 Low Iron 
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Enigma Restaurant 
Barcelona, Spain
2017

Architect / 
RCR Arquitectes 

Product / 
Crifusing®
Kiln Formed Glass 

267
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One Angel Court
London, UK,
2017

Architect / 
Fletcher Priest Ltd, 
London + Köln

Product / 
Crisunid®
Critemp®
Crislan®
Cridecor® / 
Chromascreen
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Brookfield Place 
Calgary, Canada
2017

Architect / 
FKA Architecture Ltd 
Dialog Architecture

Product / 
Crislan® 
Low-E / Selective 
Coatings

271
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Edificio Zurich
Madrid, Spain
2017

Architect / 
Rafael de La-Hoz 
Arquitectos 

Product / 
Critemp®
Curved Toughened / 
Heat Strengthened

273
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Oromolu Business 
Center
Bucharest, Romania
2017

Architect / 
Dorin Stefan Birou 
Architecture  

Product / 
Crisunid®
Laminated

277
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V&A Museum
London, UK,
2017

Architect / 
Amanda Levete 
Architects 

Product / 
Crislan®  
Low-E / Selective 
Coatings
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VP Hotel Pl. España
Madrid, Spain
2018

Architect / 
B720 (Fermín Vázquez)   

Product / 
Crisunid®  
Curved Annealed

281280



Qatar National Library
Doha, Qatar
2018

Architect / 
Rem Koolhaas  
OMA   

Product / 
Crislan® 
Low-E / Selective 
Coatings 
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start 2017 en
d 2018

Academy House     London, UK     Architect /  John Robertson Architects One Blackfriars     London, UK     Architect / Simpson Haugh & Partners

end2018
st

ar
t 

20
16

ongoing projectsongoing projects
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start 2016 en
d 2018

Four Seasons Hotel     Boston, USA     Architect / Pei Cobb Freed & Partners + C7A, Cambridge Seven AssociatesEast River Campus - Rockefeller Univ.     New York, USA     Architect / Rafael Viñoly Architects

end2019
st

ar
t 

20
18

ongoing projectsongoing projects
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start 2017 en
d 2019

K11 - CTF Museum     Kowloon - Hong Kong, china     Architect / so-il Castle Lane     London, UK     Architect / RARE architecture

end2018
st

ar
t 

20
16

ongoing projectsongoing projects
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start 2017 en
d 2018

Grand Tower    Frankfurt, Germany     Architect / Magnus Kaminiarz & CIEChelsea Waterfront     London, UK     Architect / Farrells

end2018
st

ar
t 

20
17

ongoing projectsongoing projects
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start 2017 en
d 2018

Manhattan West     New York, USA     Architect / SOM Nordstrom Manhattan     New York, USA     Architect / James Carpenter Design

end2018
st

ar
t 

20
16

ongoing projectsongoing projects
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end2018
st

ar
t 

20
16

ongoing projects LA SAMARITAINE    PARIS, FRANCE     Architect / Kazuyo Sejima + Ryue Nishizawa / S A N A A
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The history

The renowned glass company Cricursa 
operates on the world stage, with projects 
across the globe, and is associated with 
some of the most far-sighted architects 
and iconic architecture. The company 

understands the meaning and power of 
design excellence, expressing this through 
its practice, production and product. For 
nearly a century Cricursa has developed 
the potential for glass to transform first 
objects, then buildings and now cities.

La compañía Cricursa opera en el escenario 
internacional, con proyectos alrededor del mundo, 
y se la asocia con los arquitectos de más prestigio 

y arquitectura más emblemática. La empresa 
entiende el poder y significado de ofrecer un diseño 
excelente que expresa a través de la producción y 
producto. Con casi cien años de historia Cricursa 

ha desarrollado el potencial necesario para pasar de 
transformar objetos, a edificios e incluso ciudades. 

1928 2018

CRICURSA

Qatar National Library 
Doha, Qatar

Rem Koolhaas OMA
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From developing curved glass for shop 
facades and mirrored traffic hazard 
signage to acoustic, bulletproof and 

energy-efficient glass; strengthened glass 
mixed with polycarbonate in order to resist 
robberies or storms; and glass mixed with 
metallic oxides to improve its thermal and 

energy control, Cricursa’s catalogue of 
products represents the history of glass 

over the last hundred years.

Founded in Spain in 1928 by Alejandro 
Sasplugas Moré and Fernando Figuerola 

Tutusaus, Cricursa’s first project was  
the glass for the lamps at the famed 

Montjuïc fountains, created for the 1929 

El catálogo de productos de Cricursa representa 
la historia del vidrio durante los últimos 

cien años, desarrollando vidrio curvado para 
escaparates, espejos esféricos de seguridad, 

vidrio acústico, vidrio a prueba de balas y 
energéticamente eficiente, vidrio reforzado con 

policarbonato con la finalidad de resistir posibles 
robos y tormentas; y vidrio con óxidos metálicos 

para mejorar el control térmico y energético. 

Fundada en Barcelona en 1928 por Alejandro 
Sasplugas Moré y Fernando Figuerola Tutusaus, 

el primer proyecto de Cricursa fue el vidrio de 

Cricursa employees in the 50’s 
Empleados de Cricursa en los años 50
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International Expo. By mid-century it had 
developed curved glass for shop facades 
and in the 1970s, it incorporated a new 

range of tinted glass to create mirrors and 
spheres for practical street signage and 

outdoor decorations. Of course there was 
more to come.

Cricursa is an independent, privately 
owned company, determined to develop 
glass’s potential and build the company’s 
reputation as a world-leading innovator. 

Each successive generation has anticipated 

future architectural demands and invested in 
research to meet the engineering challenges 
of its design era. In 1978, Cricursa acquired 

a machine for laminating curved glass. 
Laminated or vacuum laminated, curved 

tempered or annealed glass appeared in the 
company’s catalogue. Later it introduced 

bulletproof and solar control glass; kilns to 
create curved, energy-efficient glass; then 
a chamber for hydrophobic treatment; high-
pressure curved moulds anticipating future 
architectural challenges - inventions which 

are the results of years of specialist research. 

las lámparas de la fuente de Montjuïc, creada 
para la Expo internacional de 1929. A medio siglo 

desarrolló vidrio curvado para escaparates y 
en la década de los setenta, incorporó el espejo 

esférico de seguridad y vigilancia así como 
decoraciones para el exterior. Y sin sombra de 

duda, había mucho más por llegar. 

Cricursa es una compañía familiar 
independiente, determinada a desarrollar el 

potencial del vidrio y construir la reputación de 
la empresa como líder mundial en innovación. 

Cada generación ha anticipado las futuras 

demandas arquitectónicas y ha invertido en 
investigación para confluir con los retos en diseño 

de ingeniería de su era. En 1978, Cricursa incorporó 
una máquina para laminar el vidrio curvado lo 

que favoreció que laminado o laminado en bolsa, 
vidrio templado o vidrio recocido apareciera en 
el catálogo de la compañía. Más tarde introdujo 
vidrio a prueba de balas y de control solar. Se 

crearon hornos para curvar vidrio energéticamente 
eficiente; una cámara de tratamiento hidrofóbico; 

moldes curvos de alta presión anticiparon los retos 
de futuro arquitectónico – innovaciones que son el 

resultado de años de investigación. 
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Como resultado, Cricursa es la compañía a elegir para 
los arquitectos más creativos y experimentales que 
reconocen su pericia y sensibilidad. Las soluciones 
de acristalamiento a medida produjeron fachadas 

singulares como la del Kursaal diseñado por Rafael 
Moneo en San Sebastián. El proyecto ayudó a 

fortalecer la reputación de Cricursa y a atraer el interés 
internacional en proyectos como el Charles de Gaulle 
Airport construido por Paul André en Roissy, Francia. 

As a result, Cricursa is the ‘go to’ company 
of choice for many of the world’s most 
inventive, experimental architects who 
recognise its unique understanding and 

expertise. Cricursa’s custom-made glazing 
solutions produced exemplary building 

façades, such as the Kursaal which 
Rafael Moneo designed in San Sebastian. 
Important projects established Cricursa’s 
reputation and drew international interest 

in works such as Charles de Gaulle Airport 
which Paul André built in Roissy (France). 

Kursaal

San Sebastián
Rafael Moneo
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Durante el siglo XXI ha habido una expansión a nivel 
global. El emblemático edificio Prada de Herzog & 
de Meuron en Tokyo (2003) seguido por la Casa da 
Musica de OMA en Porto y la Fira de Barcelona de 

Toyo Ito (2006). La lista de clientes de Cricursa es una 
muestra de quien es quien entre los mejores arquitectos 

creativos e innovadores contemporáneos que incluye 
Herzog & De Meuron, Zaha Hadid, Rem Koolhaas, 

Norman Foster, Richard Rogers, Kazuyo Sejima and 
Ryue Nishizawa/Sanaa. Frank O. Gehry, Oscar Niemeyer 

y RCR Arquitectes, premio Pritzker 2017.  

The 21st century has seen global 
expansion. The Prada building in Tokyo 

by Herzog & de Meuron (2003) was 
followed by OMA’s Casa da Musica scheme 

in Porto (2005) and Toyo Ito’s design 
for the Barcelona Convention Centre 

(2006). Cricursa’s client list reads like a 
‘Whos Who’ of the greatest contemporary 
architectural innovators including Herzog 
& De Meuron, Zaha Hadid, Rem Koolhaas, 
Norman Foster, Richard Rogers, Kazuyo 

Sejima and Ryue Nishizawa/SANAA. 
Frank O. Gehry, Oscar Niemeyer and RCR 

Arquitectes, Pritzker Price 2017. 
CRICURSA is proud of its collaboration with laureate

Pritzker Prize Winning Architects

CRICURSA se enorgullese de su colaboración con arquitectos  
galardonados con el Premio Pritzker 

Sharing our Passion for Architecture

CRICURSA



2000 / Rem Koolhaas
Casa da Musica,  

Qatar National Library

1989 / Frank O. Gehry
EMP Project

1999 / Norman Foster
Chicago Flagship Store,  Flagship 

Brussels store, Sazony Hotel, Yacht 
Club, Underground Egress ...

1998 / Renzo Piano
California Academy of Sciences

1996 / Rafael Moneo
Kursaal, LISE - Laboratory for 

Integrated, Princeton University, 
Museo Universidad de Navarra

1992 / Álvaro Siza
Meteorology Center

CRICURSA

Cricursa  Pritzker 
Prize Winning Architects

2017 / RCR Arquitectes
Enigma Restaurant

2013 / Toyo Ito
Barcelona Convention Center,

Suites Avenue Barcelona

2010 / Kazuyo Sejima And 
Ryue Nishizawa/SANAA
Rolex Learning Centre,  

EPF,  Museum Louvre-Lens

2008 / Jean Nouvel
 Palais des Congrès (Tours)

2007 / Richard Rogers
Protos Winery (Valladolid)

2004 / Zaha Hadid
Roca London Gallery,

PANGU Retail

2001 / Herzog & De Meuron
40 Bond St Apartment Building,  

De Young Museum, Prada Epicenter

1988 / Oscar Niemeyer
Cultural Center Oscar Niemeyer

1984 / Richard Meier
San Jose Civic Center 

1983 / Ieoh Ming Pei
Deutsches Historisches Museum

12 / 13
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Más recientemente, vidrio laminado con inserciones 
de titanio ha sido utilizado como un componente 

estructural integral para la interconexión de muros, 
balaustradas y escaleras en la nueva Embajada 

Americana en London diseñada por Kieran 
Timberlake. Por otra parte, la altura ya no es un 
obstáculo para proyectos de paneles a medida 

tipo cortina de 9m como en la tienda de Dolce & 
Gabbana en Miami o la Biblioteca Nacional de Qatar 

en Doha que presenta fachadas de gran altura, 

onduladas y en forma de diamante, o el Performing 
Arts Centre en Taipei, diseñados ambos por OMA, donde 

8000m2 x 5m de altura, vidrio curvado (sección S) 
de control solar contribuye a la espectacularidad del 

edificio. En London paneles curvos dobles especiales 
han ayudado a hacer realidad la visión de los 

arquitectos en la Torre One Blackfriars. En Paris, 
la Samaritaine va a ser una de las fachadas más 

impresionantes de doble piel en Europa, presentará un 
muro cortina exterior de recocido curvado Crisunid©. 

Most recently very thick laminated glass 
with titanium inserts has been used as 

an integral structural component for 
interconnecting walls, balustrades and 
stairs of the new American Embassy in 
London designed by Kieran Timberlake. 

Elsewhere, height is no longer an 
obstacle from boutique projects such 
as the 9m bespoke curtain-like panels 
at Dolce & Gabbana’s store in Miami 

to The Qatar National Library in Doha 
that features tall, undulating, diamond-

shaped facades, or The Performing  
Arts Centre in Taipei, both designed by 
OMA, where 8000sqm of 5 metre high, 

curved (S section) laminated solar control 
glass contributes to the grandeur of the 

building. In London special double curved 
panels help to achieve the architects’ 

vision for One Blackfriars Tower. In Paris, 
La Samaritaine will be one of the most 

impressive double-skin facades in Europe, 
featuring a substantial outer curtainwall of 

curved annealed Crisunid©.
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A nivel internacional, Cricursa se ha ganado merecidos 
reconocimientos por sus productos, servicio y operación 

de negocio. En 2011 Cricursa fue galardonada con 
el Premio Nacional de Diseño por su investigación, 

innovación y pericia. Su enfoque holístico para 
diseñar desarrollo y calidad constante y sostenible ha 
contribuido a hacer realidad innumerables conceptos 

audaces de arquitectura. En 2013 su gestión fue 
reconocida con el Design Management Europe award 

que reconoce el papel vital que juega la gestión efectiva 
del diseño en las estrategias comerciales exitosas para 

ayudar a diferenciar la marca, producto y servicio. 

Internationally Cricursa has won plaudits  
for its products, service and business 

operation. In 2011 Cricursa was awarded 
the National Design Prize for its research, 

innovation and expertise – its holistic 
approach to design development and 

consistent quality -  helping to make real 
numerous, audacious architectural concepts. 
In 2013 its management was recognised with 
the Design Management Europe award which 

acknowledged the vital role that effective 
design management plays in successful 

business strategies to help differentiate its 
brand, products and services.

National Design Award 2011  
The highest prize awarded by the spanixh Ninistery of Sicence and Innovation  

and the fundation BCD-Barcelona Centre Desseny.

Premio Nacional de Diseño 2011  
Premio al máximo galardón al diseño en españapor el Ministerio de Ciencias  

e Innovación y el BCD-Barcelona Centro de Diseño.

CRICURSA



DME Award 2013  
Design Management Europe, best management of design  

in a medium-sized company.

Premio DME 2013  
Design Management Europe, premio a la mejor gestión del  

diseño en una empresa mediana. 
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Premi PIMEC 2016 
Prize to the most competitive SME enterprise in Catalonia. 

Premio PIMEC 2016 
Premio Pime a la mediana empresa más competitiva de Catalunya. 

CRICURSA
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Cricursa nunca se ha dormido en sus laureles. 
Recientemente su equipo de investigación se focalizó 

en el reto de combinar seguridad y sostenibilidad. 
Crearon un vidrio que cambia la reflexión energética y 
visual. Crisunid® California protege del sol y a la vez 

mantiene en un 73% la transparencia. Es un hito  
en la historia de Cricursa. La última evidencia del 
know-how y visión de Cricursa sobre el potencial, 

no sólo para el vidrio, sino su integración en la 
arquitectura contemporánea y futura como un 

interesante componente interactivo que contribuye  
a la calidad, pulido, expresión y mantenimiento  

de nuevos edificios. 

Cricursa has never rested on its laurels. 
Recently its research team turned their focus 
towards the challenge of combining security 

and sustainability creating glass which 
changes energetic and visual reflection. 

Crisunid® California which protects against 
the sun while maintaining 73% of the glass’s 

transparency, is a landmark in Cricursa’s 
history. It is the latest evidence of Cricursa’s 

knowledge and insight into the potential, 
not just for glass, but its integration in 

contemporary and future architecture as an 
exciting interactive component contributing 
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A new start 
Un nuevo comienzo

Now it was time to bring 
new abilities into play. 

The company perceived an 
increasing demand of new 
bent glass solutions and 

set to introduce  
them everywhere

Los tiempos habían 
cambiado y así también las 
necesidades constructivas. 

La empresa se adaptó a 
las nuevas tendencias 

rápidamente, satisfaciendo 
las demandas de la 

arquitectura del momento

 

Design and Rise 
Diseño y auge

The use of curved glass, 
which was beginning 
to be as its peak by 

then, coupled with the 
company’s ability to 

provide made-to-measure 
solutions to architectural 
and constructive needs 

CRICURSA consolidó su 
nombre como referente 
del vidrio curvado, un 

material en auge por aquel 
entonces, así como por la 
habilidad de la empresa 

para proporcionar a 
arquitectos y constructores 
diseños hechos a medida

 

The new generation
Una nueva generación

The company started 
developing its 

manufacturing technique to 
produce rearview-mirrors 

and spherical street  
mirror signs

La compañía empezó a 
desarrollar su técnica 

productiva para fabricar 
espejos retrovisores 

y espejos esféricos para 
exteriores

 

The new premises
Las nuevas instalaciones

CRICURSA started 
laminating curved glass  

in 1978, which would soon 
become the company’s 

trademark 

CRICURSA empezó  
a laminar vidrio curvado 
en 1978, un producto que 

pronto se convertiría  
en uno de los referentes  

de la compañía 

 

Strengthening 
Afianzamiento

Some of the milestones 
in the company’s history 

started being manufactured 
during the eighties, such as 
the newly engineered bullet-

resistant glass, Criblind® 
which was launched onto 
the market in 1984 or the 

curved and flat solar control 
glass Crisunid® California

Siguiendo el ritmo de los 
tiempos, algunos de los 

productos más conocidos de 
la empresa se empezaron a 
fabricar durante los ochenta 
como por ejemplo, el vidrio 
laminado antibala Criblind®, 

que se lanzó al mercado  
en 1984 o el vidrio de control 

solar Crisunid® California

 

A step forward
Un paso adelante

CRICURSA’s aim of providing 
efficient answers to the market’s 
demands brought into existence 

a team of engineers ready to 
fulfil specific design needs. 

The technical department set 
the company as a leader in the 
bent and laminated glass sector 

worldwide 

En los noventa, la compañía 
estableció un departamento 

técnico con la finalidad  
de ampliar su capacidad de 

respuesta frente a las exigencias 
del mercado, convirtiendo  

a CRICURSA en una empresa 
de reconocido prestigio 

internacional dentro del sector 
del vidrio curvado y laminado

 

The future 
El futuro

The company will continue 
focusing on creativity and 
innovation with the same 

passion for design that has 
been present throughout  

its history
 

La empresa seguirá 
apostando por la creatividad 
y la innovación con la misma 

pasión por el diseño que  
ha estado presente a lo 
largo de toda su historia

 

At the beginning 
Los inicios

CRICURSA manufactured 
the curved coloured glass 

filters of the Monjuïc 
Magical Fountain Lamps

CRICURSA se encargó 
de realizar los vidrios 

curvados que sirvieron  
de filtros de color  
para las lámparas  

de la famosa fuente  
de Montjuïc
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